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See the notice on TED website

511803-2026 - Konkursas
Belgija – Medicininės dujos – la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les prisons et les 
maisons de détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale Etablissements 
Pénitentiaires – Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
OJ S 140/2026 23/07/2026
Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka - Skelbimas apie pakeitimą
Prekės

1. Pirkėjas

1.1.  Pirkėjas
Oficialus pavadinimas: SPF Justice
E. paštas: wrong.email@email.be
Pirkėjo teisinė forma: Centrinės valdžios institucija
Perkančiosios organizacijos veiklos sritis: Viešoji tvarka ir saugumas

2. Procedūra

2.1.  Procedūra
Pavadinimas: la fourniture d’oxygène médical en bouteille dans les prisons et les maisons de 
détention pour le compte du SPF JUSTICE, Direction générale Etablissements Pénitentiaires 
– Service Soins de Santé Prisons - Pharmacie centrale
Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Procedūros identifikatorius: 658e0130-4a56-455e-b1a7-5f437cdad0d1
Vidaus identifikatorius: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène 
médical en bouteille
Pirkimo būdas: Atviras
Procedūra pagreitinta: ne

2.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

2.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

2.1.4.  Bendra informacija
Teisinis pagrindas: 
Direktyva 2014/24/ES

2.1.5.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienas dalyvis gali pateikti pasiūlymus, skaičius: 8

https://ted.europa.eu/lt/notice/-/detail/511803-2026
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Sutarties sąlygos: 
Didžiausias pirkimo dalių, dėl kurių vienam dalyviui gali būti skirtos sutartys, skaičius: 8

2.1.6.  Pašalinimo pagrindai
Pašalinimo pagrindų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5. Pirkimo dalis

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0001
Pavadinimas: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 1
Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Vidaus identifikatorius: 1

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba, 
nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 8
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0002
Pavadinimas: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 2
Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Vidaus identifikatorius: 2

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės

http://www.raadvst-consetat.be
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Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba, 
nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 8
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0003
Pavadinimas: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 3
Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Vidaus identifikatorius: 3

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Pirkimo sąlygos

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
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Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba, 
nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 8
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0004
Pavadinimas: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 4

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
http://www.raadvst-consetat.be
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Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Vidaus identifikatorius: 4

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba, 
nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 8
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0005
Pavadinimas: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 5
Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Vidaus identifikatorius: 5

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.

http://www.raadvst-consetat.be
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Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba, 
nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 8
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0006
Pavadinimas: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 6
Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Vidaus identifikatorius: 6

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Dienos

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba, 
nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 8
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0007
Pavadinimas: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 7
Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Vidaus identifikatorius: 7

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta

http://www.raadvst-consetat.be
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Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos
Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba, 
nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 8
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 

https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
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devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

5.1.  Pirkimo dalis: LOT-0008
Pavadinimas: CSC JUSTICE/DGEPI/MED/2027- 2031– Fourniture d’oxygène médical en 
bouteille - 8
Aprašymas: Le présent accord-cadre porte sur la fourniture d’oxygène médical en bouteille, 
par le biais d’un système d’échange des bouteilles vides contre des bouteilles pleines 
identiques et, pour ce faire, sur la mise à disposition d’un stock de bouteilles de différentes 
capacités (B2, B5, B10, B20 et/ou B50) d’oxygène médical selon un principe de location 
(livraison, installation et maintenance ; livraison en urgence) dans les prisons et maisons de 
détention, destinés aux patients détenus.
Vidaus identifikatorius: 8

5.1.1.  Tikslas
Sutarties objektas: Prekės
Pagrindinis klasifikacijos kodas (cpv): 24111500 Medicininės dujos

5.1.2.  Sutarties vykdymo vieta
Šalis: Belgija
Bet kurioje konkrečios šalies vietoje

5.1.3.  Numatomas galiojimas
Galiojimas: 4 Metai

5.1.6.  Bendra informacija
Rezervuota dalyvavimo teisė: 
Dalyvavimas nerezervuotas.
Iš ES fondų nefinansuojamas pirkimo projektas
Pirkimui taikoma Sutartis dėl viešųjų pirkimų (SVP): ne

5.1.9.  Atrankos kriterijai
Pasirinkimo kriterijų šaltiniai: Pirkimo dokumentas

5.1.11.  Pirkimo dokumentai
Pirkimo dokumentų adresas: https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces
/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents

5.1.12.  Pirkimo sąlygos
Pateikimo sąlygos: 
Pateikimas elektroninėmis priemonėmis: Privalomos

http://www.raadvst-consetat.be
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
https://www.publicprocurement.be/publication-workspaces/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/documents
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Pateikimo adresas: https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-
workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
Kalbos, kuriomis galima pateikti pasiūlymus arba dalyvavimo prašymus: prancūzų kalba, 
nyderlandų kalba
Elektroninis katalogas: Draudžiamos
Reikalingas pažangusis arba kvalifikuotas elektroninis parašas (kaip apibrėžta Reglamente 
(ES) Nr. 910/2014)
Pasiūlymų priėmimo terminas: 03/09/2026 10:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Laikotarpis, per kurį pasiūlymas turi išlikti galiojantis: 120 Dienos
Sutarties sąlygos: 
Sutartis turi būti vykdoma pagal globojamų darbo grupių užimtumo programas: Ne
Elektroninės sąskaitos faktūros: Privalomos
Bus naudojami elektroniniai užsakymai: ne
Bus naudojami elektroniniai mokėjimai: ne

5.1.15.  Metodai
Preliminarioji sutartis: 
Preliminarioji sutartis, neskelbiant naujo konkurso
Didžiausias dalyvių skaičius: 8
Informacija apie dinaminę pirkimo sistemą: 
Dinaminės pirkimo sistemos nėra

5.1.16.  Išsamesnė informacija, tarpininkavimas ir peržiūra
Peržiūros organizacija: Conseil d'Etat
Informacija apie peržiūros terminus: Les instances de recours sont décrites dans l’article 24 de 
la loi du 17 juin 2013 relative à la motivation, à l’information et aux voies de recours en matière 
de marchés publics, de certains marchés de travaux, de fournitures et de services et de 
concessions. La procédure pour introduire un recours est notamment décrite dans les articles 
14 et 15 de ladite loi. L’article 14 concerne la faculté d’introduire un recours en annulation 
devant le Conseil d’Etat. L’article 15 concerne la faculté d’introduire un recours en suspension 
devant le Conseil d’Etat. Le juge ordinaire peut également être compétent si des dommages et 
intérêts sont exigés conformément à l’art. 16 de ladite loi. Les délais de recours sont décrits 
dans l’article 23 de ladite loi. Cet article mentionne, entre autres, que le recours en annulation 
est introduit dans un délai de soixante jours et que le délai du recours en suspension est de 
quinze jours. Il est conseillé d’avertir l’autorité adjudicatrice le plus vite possible par 
télécopieur, par courrier électronique ou par un autre moyen électronique si vous décidez d’
introduire un recours en suspension. Le recours en suspension ou en annulation est envoyé 
soit par voie électronique soit par lettre recommandée suivant les règles de procédure, 
décrites dans la loi et le règlement portant organisation du Conseil d’Etat. Vous trouvez d’
avantage d’informations au sujet du règlement de procédure sur le site web suivant: 

 Cette communication n’est à considérer que comme simple http://www.raadvst-consetat.be/.
communication au sens de la loi du 17 juin 2013 et, le cas échéant, au sens de l’article 19 des 
lois coordonnées sur le Conseil d’Etat.

8. Organizacijos

8.1.  ORG-0001
Oficialus pavadinimas: SPF Justice
Registracijos numeris: 0308357753_10841

https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
https://www.publicprocurement.be/supplier/enterprises/0/tendering-workspaces/publication-workspace-detail/18501870-0a24-40a0-9975-aa09d8c76147/general
http://www.raadvst-consetat.be
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Padalinys: EPI Medische dienst
Pašto adresas: Quai de Willebroeck 33
Miestas: Bruxelles
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: wrong.email@email.be
Telefono numeris: +32 00000000
Pirkėjo profilis: https://www.publicprocurement.be/bda?
organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
Šios organizacijos vaidmenys: 
Pirkėjas

8.1.  ORG-0002
Oficialus pavadinimas: SPF Stratégie et Appui
Registracijos numeris: BE001
Pašto adresas: Boulevard Simon Bolivar 30 Bte1
Miestas: Bruxelles
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
E. paštas: revise@publicprocurement.be
Telefono numeris: +32 2 740 80 00
Interneto adresas: https://bosa.belgium.be
Šios organizacijos vaidmenys: 
TED eSender

8.1.  ORG-0003
Oficialus pavadinimas: Conseil d'Etat
Registracijos numeris: 0308.356.862
Miestas: Bruxelles
Pašto kodas: 1000
Šalies administracinis vienetas (NUTS): Arr. de Bruxelles-Capitale/Arr. Brussel-Hoofdstad (
BE100)
Šalis: Belgija
Šios organizacijos vaidmenys: 
Peržiūros organizacija

10. Pakeitimas

Ankstesnė skelbimo redakcija, kuri turi būti pakeista
: 
a99b9f26-23f7-4a81-9aab-00beef73bd65-01
Pagrindinė pakeitimo priežastis
: 
Atnaujinta informacija
Aprašymas
: 

mailto:wrong.email@email.be
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
https://www.publicprocurement.be/bda?organisationIds=10841&includeOrganisationChildren=true
mailto:revise@publicprocurement.be
https://bosa.belgium.be
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L'annexe du formulaire d'offre a été ajouté

10.1.  Pakeitimas
Skirsnio identifikatorius: PROCEDURE
Pirkimo dokumentai buvo pakeisti: 22/07/2026

Skelbimo informacija

Skelbimo identifikatorius / versija: af9888d9-bbac-4fc9-9a1b-988f7a940036  -  01
Formos tipas: Konkursas
Skelbimo rūšis: Skelbimas apie pirkimą arba koncesiją. Įprasta tvarka
Skelbimo porūšis: 16
Skelbimo išsiuntimo data: 22/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Rytų Europos laikas, Vidurio 
Europos vasaros laikas
Skelbimas: išsiuntimo data (e. formų siuntėjas): 22/07/2026 00:00:00 (UTC+02:00) Rytų 
Europos laikas, Vidurio Europos vasaros laikas
Kalbos, kuriomis šis skelbimas oficialiai skelbiamas: prancūzų kalba, nyderlandų kalba
Skelbimo paskelbimo numeris: 511803-2026
OL S numeris: 140/2026
Paskelbimo data: 23/07/2026
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